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LECTURES DE LA MESSE 

PREMIERE LECTURE 

« Dieu t’a donné cette nourriture que ni toi ni tes pères n’aviez connue » (Dt 8, 2-3.14b-16a) 

Lecture du livre du Deutéronome 

Moïse disait au peuple d’Israël : 

    « Souviens-toi de la longue marche que tu as faite 

pendant quarante années dans le désert ; 

le Seigneur ton Dieu te l’a imposée 

pour te faire passer par la pauvreté ; 

il voulait t’éprouver et savoir ce que tu as dans le cœur : 

allais-tu garder ses commandements, oui ou non ? 

    Il t’a fait passer par la pauvreté, il t’a fait sentir la faim, 

et il t’a donné à manger la manne 

– cette nourriture que ni toi ni tes pères n’aviez connue – 

pour que tu saches que l’homme 

ne vit pas seulement de pain, 

mais de tout ce qui vient de la bouche du Seigneur. 

    N’oublie pas le Seigneur ton Dieu 

qui t’a fait sortir du pays d’Égypte, 

de la maison d’esclavage. 

    C’est lui qui t’a fait traverser ce désert, 

vaste et terrifiant, 

pays des serpents brûlants et des scorpions, 

pays de la sécheresse et de la soif. 

C’est lui qui, pour toi, a fait jaillir l’eau 

de la roche la plus dure. 

    C’est lui qui, dans le désert, t’a donné la manne 

– cette nourriture inconnue de tes pères. » 

    – Parole du Seigneur. 

Psaume (Ps 147 (147 B), 12-13, 14-15, 19-20) 

R/ Glorifie le Seigneur, Jérusalem ! (Ps 147, 12a) 

Glorifie le Seigneur, Jérusalem ! 

Célèbre ton Dieu, ô Sion ! 

Il a consolidé les barres de tes portes, 

dans tes murs il a béni tes enfants. 

Il fait régner la paix à tes frontières, 

et d’un pain de froment te rassasie. 

Il envoie sa parole sur la terre : 

rapide, son verbe la parcourt. 



Il révèle sa parole à Jacob, 

ses volontés et ses lois à Israël. 

Pas un peuple qu’il ait ainsi traité ; 

nul autre n’a connu ses volontés. 

DEUXIEME LECTURE 

« Puisqu’il y a un seul pain, la multitude que nous sommes est un seul corps » (1 Co 10, 16-17) 

Lecture de la première lettre de saint Paul Apôtre aux Corinthiens 

Frères, 

    la coupe de bénédiction que nous bénissons, 

n’est-elle pas communion au sang du Christ ? 

Le pain que nous rompons, 

n’est-il pas communion au corps du Christ ? 

    Puisqu’il y a un seul pain, 

la multitude que nous sommes est un seul corps, 

car nous avons tous part à un seul pain. 

    – Parole du Seigneur. 

SEQUENCE 

Cette séquence (ad libitum) peut être dite intégralement ou sous une forme abrégée à partir 

de : « Le voici, le pain des anges ». 

Sion, célèbre ton Sauveur, 

chante ton chef et ton pasteur 

     par des hymnes et des chants. 

Tant que tu peux, tu dois oser, 

car il dépasse tes louanges, 

     tu ne peux trop le louer. 

Le Pain vivant, le Pain de vie, 

il est aujourd’hui proposé 

     comme objet de tes louanges. 

Au repas sacré de la Cène, 

il est bien vrai qu’il fut donné 

     au groupe des douze frères. 

Louons-le à voix pleine et forte, 

que soit joyeuse et rayonnante 

     l’allégresse de nos cœurs ! 

C’est en effet la journée solennelle 

où nous fêtons de ce banquet divin 

     la première institution. 



À ce banquet du nouveau Roi, 

la Pâque de la Loi nouvelle 

     met fin à la Pâque ancienne. 

L’ordre ancien le cède au nouveau, 

la réalité chasse l’ombre, 

     et la lumière, la nuit. 

Ce que fit le Christ à la Cène, 

il ordonna qu’en sa mémoire 

     nous le fassions après lui. 

Instruits par son précepte saint, 

nous consacrons le pain, le vin, 

     en victime de salut. 

C’est un dogme pour les chrétiens 

que le pain se change en son corps, 

     que le vin devient son sang. 

Ce qu’on ne peut comprendre et voir, 

notre foi ose l’affirmer, 

     hors des lois de la nature. 

L’une et l’autre de ces espèces, 

qui ne sont que de purs signes, 

     voilent un réel divin. 

Sa chair nourrit, son sang abreuve, 

mais le Christ tout entier demeure 

     sous chacune des espèces. 

On le reçoit sans le briser, 

le rompre ni le diviser ; 

     il est reçu tout entier. 

Qu’un seul ou mille communient, 

il se donne à l’un comme aux autres, 

     il nourrit sans disparaître. 

Bons et mauvais le consomment, 

mais pour un sort bien différent, 

     pour la vie ou pour la mort. 

Mort des pécheurs, vie pour les justes ; 

vois : ils prennent pareillement ; 

     quel résultat différent ! 

Si l’on divise les espèces, 

n’hésite pas, mais souviens-toi 



qu’il est présent dans un fragment 

     aussi bien que dans le tout. 

Le signe seul est partagé, 

le Christ n’est en rien divisé, 

ni sa taille ni son état 

     n’ont en rien diminué. 

* Le voici, le pain des anges, 

il est le pain de l’homme en route, 

le vrai pain des enfants de Dieu, 

     qu’on ne peut jeter aux chiens. 

D’avance il fut annoncé 

par Isaac en sacrifice, 

par l’agneau pascal immolé, 

     par la manne de nos pères. 

Ô bon Pasteur, notre vrai pain, 

ô Jésus, aie pitié de nous, 

nourris-nous et protège-nous, 

fais-nous voir les biens éternels 

     dans la terre des vivants. 

Toi qui sais tout et qui peux tout, 

toi qui sur terre nous nourris, 

conduis-nous au banquet du ciel 

et donne-nous ton héritage, 

     en compagnie de tes saints. 

Amen. 

ÉVANGILE 

« Ma chair est la vraie nourriture, et mon sang est la vraie boisson » (Jn 6, 51-58) 

Alléluia. Alléluia.  
Moi, je suis le pain vivant, qui est descendu du ciel, 

dit le Seigneur ; 

si quelqu’un mange de ce pain, 

il vivra éternellement. 

Alléluia. (Jn 6, 51.58) 

Évangile de Jésus Christ selon saint Jean 

    En ce temps-là, 

Jésus disait aux foules des Juifs : 

    « Moi, je suis le pain vivant, 

qui est descendu du ciel : 

si quelqu’un mange de ce pain, 

il vivra éternellement. 



Le pain que je donnerai, c’est ma chair, 

donnée pour la vie du monde. » 

    Les Juifs se querellaient entre eux : 

« Comment celui-là 

peut-il nous donner sa chair à manger ? » 

    Jésus leur dit alors : 

« Amen, amen, je vous le dis : 

si vous ne mangez pas la chair du Fils de l’homme, 

et si vous ne buvez pas son sang, 

vous n’avez pas la vie en vous. 

    Celui qui mange ma chair et boit mon sang 

a la vie éternelle ; 

et moi, je le ressusciterai au dernier jour. 

    En effet, ma chair est la vraie nourriture, 

et mon sang est la vraie boisson. 

    Celui qui mange ma chair et boit mon sang 

demeure en moi, 

et moi, je demeure en lui. 

    De même que le Père, qui est vivant, m’a envoyé, 

et que moi je vis par le Père, 

de même celui qui me mange, 

lui aussi vivra par moi. 

    Tel est le pain qui est descendu du ciel : 

il n’est pas comme celui que les pères ont mangé. 

Eux, ils sont morts ; 

celui qui mange ce pain 

vivra éternellement. » 

    – Acclamons la Parole de Dieu. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANTIENNE D’OUVERTURE 

Wimbo wa kuingia 



Zab 80:17

Nime walisha Kwa unono wangano
Wimba wakuingia(Antiènne d'ouverture)

 Mwili na damu

5

Mtunzi: Ingrid Gracieux Kivuyaniki
Harmonisation: Cadeau Selemani Alex
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Le Seigneur a nourri son peuple
Saint Sacrement A

Antienne d'ouverture
Mus. Innocent BISHIKWABO
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Charles	KIPILI

Musique:Charles	KIPILIDimanche	du	saint	sacrement
ANTIENNE	D'OUVERTURE
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Valery	Muganza

Antienne	d'ouverture

Saint	Sacrement

Le	Seigneur	a	nourri	son	peuple
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PSAUME RESPONSORIAL 

Zaburi ya Siku 



Mus:		Parfait	KAKULE	KA.
Chorale	Saint	Benoît	de	GomaZab	147,1213,	1415,	19	20

Siku	kuu	ya	mwili	na	damu	ya	Yesu
EE	TAIFA	LA	MUNGU

10
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Chorale St Joseph

Zaburi/Psaume 147 (147 B), 12-13, 14-15, 19-20

Sikukuu ya Mwili na Damu takatifu ya Kristu Mwaka A

3

Joseph Kipimbye

 Lubumbashi, le 04/06/2023
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ZABURI	147

Ir	BHAKE	Steven@

EE	TAIFA	LA	MUNGU

								Saint	Sacrement	
		Coprs	et	Sang	du	Christ

GLORIAM	DEI	CANTABIMUS
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1.	Umtukuze	Bwana,	ee	Yerusalemu,
				umsifu	Mungu	wako,	ee	Sioni.
				Kwani	amekaza	makomeo	ya	malango	yako,
				amewabariki	waana	wako	ndani	yako.

3.	Amempasha	Yakobo	neno	lake,
				Israeli	amri	na	kanuni	zake.
				Hakuna	taifa	lingine	alilotendea	hivyo;
				wala	hakuwafumbulia	kanuni	zake.

2.	Ameweka	amani	katika	mipaka	yako,
				anakushibisha	kwa	unono	wa	ngano.
				Anapeleka	neno	lake	duniani,
				neno	lake	linapiga	mbio	sana.
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Sikukuu	ya	Mwili	na	Damu	Takatifu	ya	Kristu	A

Ee	taifa	la	Mungu
T.:	Zaburi	147,12,13,14,15,19,20	
M.:	Odilon	Cibanvunya	Balundi
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EE TAIFA LA MUNGU
Zaburi 147/ Siku ya Mungu ya mwili na damu ya Yesu/ A

Musique: Innocent BISHIKWABO

5

1.  Umtukuze Bwana ee Yerusalemu,
     Umsifu Mungu wako ee sioni.
     Kwani amekaza makomeo  ya malango yako,
     Amewabariki waana wako ndani yako.

2.  Ameweka amani katika mipaka yako,
     Anakushibisha kwa unono wa ngano.
     Anapeleka neno lake duniani,
     Neno lake linapiga mbio sana.

3.  Amempasha yakobo neno lake,
     Israeli amri na kanuni zake.
     Hakuna taifa lingine alilotendea hivyo,
     Wala hakuwafumbulia kanuni zake.
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Lul.	147:	YERUZALEMU,	GASHANIZA	...
Omubiri	n'Omuko	gwa	Yezu	A.
Mus.	Innocent	BISHIKWABO
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3. Yene wamanyisa Yakobo aka 
2. Amaziko gawe aga
1. Yeruzalemu, gashâniza Nnâ

1. Siyoni, kuza Nyamubâ

3. N'Israheli amumanyisa amarhegeko ga
2. Akugaza n'emburho y'emyaka ya

2. Akanwa kage kanazunguluke aha 
1. Bulya ahamikirize enyumvi

3. Nta lindi ishanja àjirire oku

1. Abana bawe abagishire aha mwa

3. Nta lindi lyamanyire ecimûba emurhi
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GLORIFIE LE SEIGNEUR
(Psaume 147)

1.Glorifie le Seigneur, Jérusalem !
Célèbre ton Dieu , ô Sion !
Il a consolidé les barres de tes portes,
dans tes murs il a béni tes enfants.

2.Il fait régner la paix à tes frontières,
et d'un pain de froment te rassasie.
Il envoie sa parole sur la terre:
rapide , son verbe la parcourt.

3. Il  révèle sa parole à Jacob,
ses volontés et ses lois à Israel.
Pas un peuple qu'il ait ainsi traité;
nul autre n'a connu ses volontés.

Musique : Charles NYENZE
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                             Psaume 147
GLORIFIE LE SEIGNEUR

Musique: Innocent BISHIKWABO

5

8

1. Glorifie le Seigneur, Jérusalem!
    Célèbre ton Dieu ô Sion!
    Il a consolidé les barres de tes portes,
    dans tes murs il a béni tes enfants.

2. Il fait régner la paix à tes frontières,
    Et d'un pain de froment te rassasie.
    Il envoie sa parole sur la terre,
    Rapide son verbe la parcourt.

3. Il rélève sa parole à Jacob,
    Ses volontés et ses lois à Israël.
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Mus: Aimable MUHOZA D.

1. Glorifie le Seigneur, Jérusalem!
    Célère ton Dieu, O Sion!
    Il a consolidé les barres de tes portes,
    dans tes murs il a béni tes enfants.

2. Il fait régner la paix à tes frontières,
    et d'un pain de froment te rassasie.
    Il envoie sa parole sur la terre:
    rapide, son verbe la parcourt.

Chorale Amis de David/Paroisse St François Xavier-NDOSHO

3. Il révèle sa parole à Jocob,
    ses volontés et ses lois à Israêl.
    Pas un peuple qu'il ait ainsi traité;
    nul autre n'a connu ses volontés.

2023
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Valery	Muganza

Psaume	147
Glorifie	le	Seigneur,	Jérusalem
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Mus:	Parfait	KAKULE	KA.
Chorale	Saint	Benoît/Goma

ALELUYA,	MIMI	NI	MKATE
Siku	kuu	ya	Mwili	na	Damu	na	Asensio	
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Sikukuu ya Mwili na Damu ya Kristu pia 19è O.B
ALELUYA, NDIMI MKATE WA UZIMA
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T.:	Yoane	6,51	
M.:	Odilon	Cibanvunya	B.Sikukuu	ya	Mwili	na	Damu	Takatifu	ya	Kristu	A

Alléluia	ndimi	mkate	wenye	uzima
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ALELUYA, ndimi mkate
mwil i na damu ya kristu
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Toni	Iragi	K
Saint	Sacrement
ALLELUIA

Acclamation	de	l'Evangile
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Ndimi	mkate	wenye	uzima,	ulioshuka	kutoka	mbinguni,	asema	Bwa				-			na;
Moi,	je	suis	le	pain	vivant,	qui	est	descendu	du	ciel,	dit	le	Sei											-						gneur	;

mtu	akila	mkate	hu																							-																		o,	ataishi	mile																								-															le.
si	quelqu'un	mange	de	ce																																		pain,	il	vivra	éternelle										-														ment.
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Texte : AELF

Alléluia, Moi, je suis le pain vivant
Le Saint-Sacrement 

du Corps  et du Sang du Christ – A, B, C

5

Mu s : Robert KAVUTWA
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Transcrit par Robert Kavutwa à Butembo - RD Congo. Septembre 2025.
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Alléluia, Moi je suis le Pain vivant

Acclamation : Saint Sacrement
( Cf. Jean 6, 51.58 )

Mus. Innocent BISHIKWABO
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SEQUENCE 
Maendelezo ya siku ya Pentekoste 

 



Cette séquence (ad libitum) peut être dite intégralement 

ou sous une forme abrégée à partir de 

: « Le voici, le pain des anges ».

Corps et Sang du Christ (Saint Sacrement)

Séquence 

M:Rodriguez NTUGULO

Texte: AELF

5
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ciVoi painle des anges, voi ci painle des anges.

 = 60

1. Sion, célèbre ton Sauveur,

    chante ton chef et ton pasteur

    par des hymnes et des chants.

2. Tant que tu peux, tu dois oser,

    car il dépasse tes louanges,

    tu ne peux trop le louer.

3. Le Pain vivant, le Pain de vie,

    il est aujourd’hui proposé

    comme objet de tes louanges.

4. Au repas sacré de la Cène,

    il est bien vrai qu’il fut donné

    au groupe des douze frères.

5. Louons-le à voix pleine et forte,

   que soit joyeuse et rayonnante

    l’allégresse de nos cœurs !

6. C’est en effet la journée solennelle

    où nous fêtons de ce banquet divin

    la première institution.

7. À ce banquet du nouveau Roi,

    la Pâque de la Loi nouvelle

    met fin à la Pâque ancienne.

8. L’ordre ancien le cède au nouveau,

    la réalité chasse l’ombre,

    et la lumière, la nuit.

9. Ce que fit le Christ à la Cène,

     il ordonna qu’en sa mémoire

     nous le fassions après lui.

10. Instruits par son précepte saint,

      nous consacrons le pain, le vin,

      en victime de salut.

11. C’est un dogme pour les chrétiens

     que le pain se change en son corps,

     que le vin devient son sang.

12. Ce qu’on ne peut comprendre et voir,

      notre foi ose l’affirmer,

      hors des lois de la nature.

13. L’une et l’autre de ces espèces,

     qui ne sont que de purs signes,

     voilent un réel divin.

14. Sa chair nourrit, son sang abreuve,

      mais le Christ tout entier demeure

      sous chacune des espèces.

15. On le reçoit sans le briser,

      le rompre ni le diviser ;

      il est reçu tout entier.

16. Qu’un seul ou mille communient,

      il se donne à l’un comme aux autres,

      il nourrit sans disparaître.

17. Bons et mauvais le consomment,

      mais pour un sort bien différent,

      pour la vie ou pour la mort.

18. Mort des pécheurs, vie pour les justes ;

      vois : ils prennent pareillement ;

      quel résultat différent !

19. Si l’on divise les espèces,

      n’hésite pas, mais souviens-toi

      qu’il est présent dans un fragment aussi bien que dans le tout.

20. Le signe seul est partagé,

       le Christ n’est en rien divisé,

        ni sa taille ni son état n’ont en rien diminué.

21. * Le voici, le pain des anges,

        il est le pain de l’homme en route,

        le vrai pain des enfants de Dieu, qu’on ne peut jeter aux chiens.

22. D’avance il fut annoncé

       par Isaac en sacrifice,

       par l’agneau pascal immolé, par la manne de nos pères.

23. Ô bon Pasteur, notre vrai pain,

       ô Jésus, aie pitié de nous, (a)

       nourris-nous et protège-nous,

       fais-nous voir les biens éternels (b)

       dans la terre des vivants. (c)

24. Toi qui sais tout et qui peux tout,

       toi qui sur terre nous nourris, (a)

       conduis-nous au banquet du ciel

       et donne-nous ton héritage, (b)

       en compagnie de tes saints. Amen. (c)
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Charles	KIPILI

Musique:Charles	KIPILIDimanche	du	saint	sacrement
ANTIENNE	DE	COMMUNION

5

3

T	B

S	A









  

















 

















 



 













 

















































gneur

meu

le Seiditlui

desang

enmoietmoi

monboit

enre

et

chairmagemanquiluiCe

	=	60















Valery	Muganza

Antienne	de	la	communion
Celui	qui	mange	ma	chair

Saint	Sacrement
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MEZA YA BWANA YESU NITAYARI
Wimbo wa Komunyo
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Mus. Parfait KAKULE KA.
Chorale Saint Benoît
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Fait à Goma, le 1/09/2017
Paroisse Saint François Xavier
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Bwana, amewalisha kwa ngano
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Mus: Parfait KAKULE KA.
Chorale Saint Benoît
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KARIBUNI KWA MEZA YA BWANA
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Musique : Charles NYENZE

T : Cf. Lc 19,5
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HAPA ALTARENI
Musique : Charles NYENZE

(Adoration/Comm.)
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Texte : Fr. Henri (cf. Lc 17,5)
Musique : Charles NYENZE

(communion/adoration)
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Mtunzi:Charles NYENZE
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BWANA ALIWAPA MKATE

7

Musique : Charles NYENZE
Texte: Zab 77

18e Dim. T.O.B

1/ Tulisikia mambo na kuyajua,     
mambo baba zetu waliotu hadisia.
Walipotueleza sifa za Bwana na nguvu yake    
 na mambo ya ajabu aliyoyafanya. 

2/ Aliyaamuru mawingu na anga,     
akafunga milango ya mbingu. 
Akawanyeshea mana awalishe,      
akawapa mkate wa mbinguni. 

3/ Mtu akala mkate wa malaika,      
aliwapelekea vyakula vya kuwashibisha. 
Aliwafikisha katika nchi yake takatifu,      
mpaka mlima aliotwaa kwa mkono wake wa kuume. 
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Mtunzi : Charles NYENZE
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JE NE SUIS PAS DIGNE
Musique : Charles NYENZE
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Texte du réfrain d'après Mt 8,8

(Communion)

Bien rythmé

1-4 :



Paroles: Cfr la  prière aimée par Saint Ignace
             d'origine Franciscaine

AME DU CHRIST SANCTIFIE MOI
Usage: Communion et Adoration

3

M : Innocent BISHIKWABO
Harmo: Damien SHUKURU
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Dans contempler pour ressembler aux pages 160-161,  Buhimba le 16 Janvier 2022.
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TU T'ES LIVRE POUR NOUS

Musique : Charles NYENZE

5

(Communion)
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Texte inspiré de Jn 6; Eph 5,2; Ga 2,20
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UN SI AUGUSTE SACREMENT
(Tantum ergo)

4

Musique : Charles NYENZE
Texte : cf. Saint Thomas d'Aquin
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COMME A CANA EN GALILEE
(Communion)

6

Musique : Charles NYENZE
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PRENEZ ET MANGEZ 
(Communion)

4

Musique: Florentin MUZUNGU
Harm: Charles NYENZE
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LE PAIN QUE JE DONNERAI
(Communion)

5

Musique : Charles NYENZE
Texte : cf. Jn 6, 51
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TU	ES	LE	PAIN	VIVANT

5

Musique:	Charles	NYENZE
Texte:	Cf.	Jn	6,	51-52
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ka ti fu

men.





4



Sh
NIKURUDISHIE NINI

Shukani

7

T&M: Pascal IRASUBIJE SAFARI
Arrang & Harm: Samuel PALUKU

13

17

Chorale Sainte Véronique/ P. D'Emmanuel- Shabaa/Diocèse de Goma-RDC









 


 

  



 
 







 





 


  

  


 


 





 

 










 
 


  




 
 


 


  




   

















 













   













 








  




 



























      



















 

 













6
16

6
16





 







Ni ruku di shi e ni ni e e we nguMu wa ngu, kwa u pe ndo kowa mwi ngi

2. Ni
1. U

4. We
3. U

ma shai

ta
na

u
ni

ni

mwa

mwa

ta
ja

nga
li

ma
si

wa
ku

ko
ha

kwa
ta

kusi

kwa
wa ku

chona

shu ku

a ji
ta

cho

mbu

ngu

za
a

ngu

sena

we
we

ma
ma

ngu
m

Bwa
cha

na
na

ma

wa
wa

saa

ko
ko

Mu
mi

ngu
mi

ru peu

li
e

te
ya
ya

Ji
kwa

liu

ndo wa

na
mba

mwe
Ji

kwe

ngu

nte

kwa
ki

sana

ma
la

ta
si

si
ni

ku
ta

zo

te

ifa
ku

ni shuna

ya
wa

mbai
te ha

si

kweko li

na
li

la
we

ni hu
ko
ni

mu

Mu ngu ni w'a

Ta
mwe

ja
ma

Bwa na
ti

Mu
fu

ngu

u na

ku

du
ka

ni
ti

ru

a
mwi

yo
ngi

u
fa

li
za

nga
ko

ni
Bwa

te
ne

shwi
na

ja

sa
wa

we

ngu
bu

na
za

 = 70







 



 




 
 

 
















  










 

Samuel PLK - Juin 2025










